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ЗИМНИЕ СВЯТКИ В С. ПЕРШИНО И СИНИЕ 
ЛИПЯГИ НИЖНЕДЕВИЦКОГО РАЙОНА 

ВОРОНЕЖСКОЙ ОБЛАСТИ  
 

Мануковская Т.В.,  
к.ф.н., зав. Музеем этнографии и народной культуры ВГУ 

 
Аннотация 

В данной статье на примере с. Першино и Синие Липяги Нижнедевицкого 
района Воронежской области показан календарный обряд «Зимние Святки», 
представляющий собой архаичные взгляды наших предков на природу. 
Описание обряда иллюстрируется календарной поэзией указанных сел. Записи 
фольклора проводились с учетом местных диалектных особенностей. 

 
Abstract 

In this article, the example. Peršino and blue Lipâgi Nižnedevickogo district of 
Voronezh region shows calendar Rite "Yuletide" Winter, representing the archaic 
attitudes of our ancestors. Description of the rite illustrates how calendar poetry these 
villages. Recording of folklore were carried out taking into account the local dialectal 
features. 

 
Ключевые слова: Святки, Рождество, Новый год, посеванья, колядки, 

овсени, христославия, обряд дарения, поминальные костры, гадания, Старый 
Новый год, Крещение. 

         
                 
Нижнедевицкий район чрезвычайно богат традициями и обрядами, 

календарной поэзией. Села этого района были неоднократно исследованы 
студентами-фольклористами ВГУ и ВГИИ. У нас имеются записи 1936, 1982-
1984, 2004, 2006, 2013 годов. Несмотря на несомненный процесс увядания 
традиций, многие элементы обрядов до сих пор находятся в хорошей 
сохранности. Цикл календарных праздников представлял для нас особый 
интерес, поскольку именно в нем сохранились наиболее архаичные 
представления наших предков об окружающем мире. Записи фольклора 
проводились с учетом местных диалектных особенностей рассматриваемых 
сел. В данной  статье нами представлен календарный праздник Зимние Святки 
сел Першино и Синие Липяги Нижнедевицкого района Воронежской области.  

В обрядах Воронежской области, как и на всей русской земле,  тесно 
переплелось христианство и язычество. Часть народных обрядов 
непосредственно связана с христианским учением, с памятными датами 
священной истории, как, например, предвещание о рождестве Христа 
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(праздник Благовещение), праздник Рождества, Пасха. Но еще до того, как 
были введены эти праздники, существовали и обряды языческие, которые 
долгое время подвергались церковным гонениям и запретам. К ним относятся 
Масленица, Семик, Троица, Иван Купала и многие другие, впоследствии 
принятые церковью. В результате подобных преобразований народ стал 
соблюдать в большие праздники, как церковные обряды, так и свои, старые, по 
своему происхождению языческие, чему подтверждением являются 
материалы фольклорных экспедиций по Воронежской области. 

Среди календарных обрядов главным были зимние Святки. Готовиться к 
ним начинали задолго, еще с декабря, когда на дворе был декабрь-студень. С 
Филиппова дня (14/27.XII) наступал рождественский пост. Конец свадьбам, 
посиделки становятся строже. 6/19.XII – день Николая Чудотворца, Николая 
Зимнего, одного из наиболее почитаемых святых на Руси. Культ Николая 
приближался к почитанию самого Бога. Зима в это время вступила в свои 
права. 12/25.XII – день святого Спиридония. После Спиридония день начинал 
прибавляться. Говорили, что «Спиридон-поворот, солнцеворот». С 25.XII/6.I – 
наступал канун Рождества – сочельник. Уже с зимы крестьянин готовился к 
полевым работам, думал о будущем урожае.  

Святки длились две недели и представляли собой сразу три праздника: 
Рождество, Новый год и Крещение. Все три даты воспринимались как единый 
цикл праздников, поэтому наблюдался повторяющийся комплекс однотипных 
ритуалов. 25 декабря / 7 января – Рождество Иисуса Христа. Этот праздник 
начинает Святки. Распространены были на Святки песнопения, 
прославляющие Христа – христославия: «Придут, Христа пославят, их надо 
угостить или денежку дать:  

 
С неба ангел к нам спустился 
И сказал: «Христос родился!» 
Мы пришли Христа прославить 
И вас с праздником поздравить! 

(Роскова Елизавета, 1996 г.р., Сидорова Анна Константиновна, 1998 
г.р., с. Першино, 2006) 

 
А на порог сажали утром перед Рождеством, «кто придя первым, сажали 

на порог, чтоб наседка садилась» и приговаривали слова:  
 

 Чтобы курочки садились,  
 Чтоб цыпляточки водились.  
 Ко, ко, ко. Ко, ко, ко 

   (Шеина Варвара Никитична, 1927 г.р., с. Першино, 2004).  
 
В с. Синие Липяги нам тоже удалось записать этот обряд. Так, на 

Рождество детей сажали на порог, «чтоб наседка порами рассиделась. Хто 
первый придя – ну-ка садись на порог. И кудахтать заставляли: «Ну-ка 
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поквохчи, чтоб наседка села» (Анисимова Анастасия Афанасьевна, 1928 г.р., 
с. Синие Липяги, 2013). 

Все обрядовые действия были направлены на обеспечение богатого 
урожая, благополучия в семье. На Новый год в селах исполнялся обряд 
посевания: «Человек 5 ходили по избам, плясали, частушку играли». Заходили 
в избу, разбрасывали пшеницу и приговаривали посеванье:  

    
     Сею-вею, повиваю,  
     С Новым годом поздравляю!  
    (Федяинова Мария Петровна, 1938 г.р., с. Першино, 2004). 
 
Жительница с. Синие Липяги Анисимова А.А. добавляет к описанию 

обряда посеванья: «…становятся так вот на икону, сыпять и говорять»:  
 

 Сею, посею рожь, пошаницу 
 На каждую пашницу.  
 Сколько зеренушек,  
 Столько попенушек.  
 С хозяина троичок,  
 А с  хозяйки – пятачок.  

 (Анисимова Анастасия Афанасьевна, 1928 г.р., с. Синие Липяги, 2013 
г.).  

 
Мужчины ходили по дворам и обсыпали дом, хозяина и икону пшеном, 

приговаривая: «Роди, Боже, пшеницу!» Считалось, что увидеть первым 
мужчину в Новом году – к счастью (с. Першино). С песнями и шутками 
ряженые разбрасывали зерно на пол и пели «посеванья»:  

 
 Сею, вею, повеваю,  
 Вас с праздником поздравляю.  
 Здравствуйте вам,  
 Подарите нам! 

 
Далее следовал диалог между хозяевами и гостями:  
 
    – Садись на порог,  
    – Давай кусок сала и пирог! 
   (Шеина Варвара Никитична, 1927 г.р., с. Першино, 2004). 
 

Колядовать ходили и дети, и взрослые. Ходили часов до 12 вечера, 
утром шли в храм, готовились к празднику. «Девочки стучат в окно и 
спрашивают: «Кто мой жених?» Им отвечают: «Гриша Чаплин»  или 
«Хороший жених». Колядки говорят, молитву. В основном подростки, но 
пожилые тоже, красят лица, одевают большие платки, широкие юбки. 
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Заходят, читают молитву, потом колядку, восхваляют хозяина, просят 
позолотить ручку:  

 
Мальчик с пальчик  
Попал на стаканчик, 
А стаканчик на бочок,  
Пожалуйста, пятачок 
Пятачка мало,  
Кусок сала,  
Пышку под мышку 

   И пошел стрелять 
 (Потапова Анна Митрофановна, 1925 г.р., с. Синие Липяги, 2013). 

  
Колядуют в селе и до сих пор, но сейчас делают это, скорее, ради 

забавы, не вкладывая в обряд магический смысл. Вот как рассказывает о 
колядовании жительница с. Синие Липяги: «А вот пораньше  молодежь, 
девчонки собяруться и колядують: 

 
Колядица-коляда, 
Веселая борода.  
Коляда пришла, 
Вам счастья принесла. 

(Анисимова Анастасия Афанасьевна, 1928 г.р., с. Синие Липяги, 

2013).  

«Ну а мы тада выходим, то денег дашь, то яйцо». Жители села должны были 
обязательно совершать обряд одаривания колядующих, ведь в их пении 
были не только пожелания добра и благополучия, но и угрозы жадным 
хозяевам, как, например, в колядке из с. Першино:  

 
 Коляда, коляда,  
 Дай бабка пирога.   
 А не дашь пирога,  
 Мы корову за рога.  
 Не дадите пышку,  
 Свинью за лодыжку.  
 Хоть рупь, хоть пятак,  
 Не уйдем из хаты так!  

(Роскова Елизавета Александровна, 1996 г.р., Сидорова Анна 
Константиновна, 1998 г.р., с. Першино, 2006 г.).  

 
Величальные обрядовые песни колядки и овсени (от языческих богов 

Коляды и Овсеня) и  посеванья, с которыми ходили в ночь перед Новым 
годом ряженые, подчинены целям аграрной магии. Поэтому свои 
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пожелания счастья в доме люди непременно связывали с богатым урожаем 
будущего года и верили – чем лучше его встретишь, тем щедрее он будет 
на урожай:  

  
 На счастье, на здоровье,  
 На Новый год, на новое лето.  
 Чтоб родилось жито, горчица  
 Да всяка пашаница.  

   (Зубкова Надежда Андриановна, 1927 г.р., с. Першино, 2006 
г.).  

 
 На Рождество нельзя было есть до первой звезды: «Наши старухи нам 

не давали есть до первой звезды: «Тярпи, будет жених красивый да 
хороший. Потом дадут картошки да хлебушка. А то грех!» (Зубкова 
Надежда Андриановна, 1927 г.р., с. Першино, 2006 г.).  

 Ели в сочельник после 3-х часов. Делали холодец, блинчики пекли, 
«лопшу» варили, кутью из пшеницы, у кого что было, квас изделаешь. 
Берешь пшеницу, перебираешь, замачиваешь её и варишь» (Шеина Варвара 
Никитична, 1926 г.р., с. Першино, 2004). Жители сел рассказывали, что, 
несмотря на бедное житье, на Рождество всегда «собирали обед»: 
«Готовили ды каже: и блинчека испекешь, и аладушки, и усе. Тада печи 
топили: у мене ище вон кочерёжка и рогач, чапля – все вон стоить. У пячи 
тада усе делали. Щас вон блинец пякЕшь – не такой и аладушки – не такие…  
перворачиваешь, а энти дуются хорошие» (Клевцова Мария Ивановна, 1926 
г.р., с. Синие Липяги, 2013). 

 Специфической чертой Воронежской области в период Святок 
является обычай поминальных семейных костров,  характерных в других 
областях в основном для Страстной недели, для Семика и Троицы. 
Пожилые люди зажигали солому на выгоне и «Христа обогревали» (с. 
Першино). Семейными кострами  также «обогревали ноги умерших 
родителей» (с. Синие Липяги), «а не то ищо согреишь, ни то нет?» 
(Клевцова Мария Ивановна, 1926 г.р., с. Синие Липяги, 2013). В этом селе 
обряд поминальных костров сохранился до сих пор: «Ды пурину и пощас 
инд жге... Да соломки выносе на дворе и зажигае. А раньше, я помню – 
вечаром прожгуть и утром прожгуть» (Бухтоярова Марфа Кузьминична, 
1926 г.р., с. Синие Липяги, 2013).  

 Святки были временем гадания девушек. Как верно отмечает О.А. 
Пашина, «присутствие духов предков на «этом» свете  давало возможность 
заглянуть в будущее». Наиболее распространенными гаданиями были 
следующие (Мацнева Мария Карповна, 1930 г.р., с. Першино, 2006):  

1) на «чунях» (вид обуви). Под Новый год кидали задом «чуник»: если 
носом он смотрит назад – жених умрет, если вперёд – живой. 

2) бегали под окна, спрашивали, как жениха звать. Чьё имя скажут, так 
будут звать жениха. 
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3) перевязывали колы. Если кол прямой, то жених хороший. Если кол 
кривой, жених – плохой. 

4) лапти кидали. Куда «головашкой» ляжет – там и жених.  
Для гадания «брали петуха, сажали на стол, где лежал нож, соль, вода, 

цветы, деньги. Если воду попил, муж будет пьяница, если соль поклевал – 
хлебосол, если к ножу подошел – головорез, а если к цветам – умрёт, если к 
деньгам – к богатству. И у нас у многих сбылось» (Утянских Нина 
Антоновна, 1938 г.р., с. Першино, 2006). Жители сел рассказывали, что в 
Старый Новый год (14 января) «шалили. Раньше безобидно, а теперь и 
забор могут разобрать. Так что сидишь и караулишь» (Зубкова Надежда 
Андриановна, 1927 г.р., с. Першино, 2006 г.).  

 Чтобы оградить себя от нечистой силы, после гадания на зеркале 
девушки старались его чем-нибудь накрыть, боясь увидеть там черта или 
домового. Языческий ритуал гадания был направлен на установление 
контактов с душами умерших и с потусторонней силой, чье посредничество 
было необходимо для получения информации о будущем. Для гаданий 
нередко выбирались «нечистые» места (бани, сараи, сени), где, по 
народным поверьям, и должна появляться нечистая сила.   

 В основном девушки гадали о своем суженом, какое имя будут у 
будущего супруга, какое материальное положение. Нередко в круг гаданий 
входили подблюдные песни, но, к сожалению, наши информанты их уже не 
помнили. Большое внимание люди уделяли и толкованию звуков: гадающие 
ходили слушать по доносившимся звукам, с какой стороны будет жених. По 
поведению домашних животных и птиц судили о нраве будущего мужа, о 
приплоде, о погоде на следующий год.  Например, согласно записанному в 
селе Першино обряду гадания необходимо было выйти на порог, набрать в 
решето снега и, просеивая его, выкрикнуть следующий приговор:  

 
 Сею-вею, подсеваю  
 Беленький снежок,  
 Где собака гавкнет,  
 Там мой женишок 

   (Шеина Варвара Тихоновна, 1927 г.р., с. Першино, 2004). 
 

 Разница в календарях привела к тому, что у нас два новогодних 
праздника: по-новому (1.I.) и по-старому (14.I.), но только у восточных 
славян было принято отмечать Старый Новый год (день Василия 
Кесарийского).  Канун этого дня назывался в народе «щедрый вечер», и не 
скупились люди на пожелания добра и богатства:  
  
    Васильева мать пошла щедровать, 
    По полю пшеничку рассевать. 

  Зароди, Бог, пшенички,  
  Ячменя, гречишки 
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   (Федяинова Мария Петровна, 1938 г.р., с. Першино, 2004).  
 

 Под Новый год проходили кулачные бои, которые начинали дети, а 
потом уже старшие по возрасту, причем обязательным правилом было: 
лежачего не бить! За этим строго следили женщины: «Сиде-сиде мужики, а 
шо делать? Щас и карты, и домино, и усе… А тада: «Ну пошли». И бьются… 
Молодые такие сильныи… Если энта группа, эта группа, собираются… Да.. 
Хто побядить» (Бухтоярова Марфа Кузьминична, 1926 г.р., с. Синие 
Липяги, 2013). 

 Для календарных обходов характерно обрядовое и игровое 
перевоплощение, ряжение. От язычества берет свое начало обычай надевать 
маски зверей, выворачивать шубу наизнанку, представлять персонажи 
загробного мира (например, смерть), нечистой силы (черта, лешего), так 
называемых «чужих» (цыганку, немца, солдата, врача). Обряд ряжения 
широко бытует в селах Нижнедевицкого района. Так, жительница с. 
Першино рассказывает: «Рядились в шубы навыворот, приделывали себе 
горбы. Надевали широкие юбки, шали большие. Наряжались и наоборот: 
мужчины в девок, девки в ребят. Лицо раскрашивали, кто как. И во врача 
наряжались, и в больных, и в «санитарах» (Федяинова Мария Петровна, 
1938 г.р., с. Першино, 2006). 

 Для изменения облика ряженые чернили себе лицо, наряжались, 
размалёвывали себя бураком, сажей, пугали прохожих: «Ну а чо, они там 
дети начнут чаго нибудь. Нарумянятся, напутряца – лишь бы дать чо 
деньжонок и пошел или как звиют и пошел» (Клевцова Мария Ивановна, 
1926 г.р., с. Синие Липяги, 2013); у тыквы вырезали глаза, нос, рот, а внутрь 
ставили горящую свечу (с. Першино); одевали маски, бороду, мешок, 
вывернутую наизнанку шубу (с. Першино). Своим внешним видом и 
шумным поведением ряженые старались испугать присутствующих. 
Обычно ряжеными были мужчины и замужние женщины, после чего 
необходимо было искупаться в проруби в день Крещения или сходить для 
очищения в церковь. 

 6/19 января – Крещение Христа в Иордане. Этим праздником Святки 
заканчивались. Главные содержательные моменты обрядности и верований  
Крещения связаны с очистительной символикой воды и креста. Наиболее 
значим канун Крещения, когда приготовлялась обрядовая пища, гадания. 
Люди верили, что именно в полночь накануне Крещения вода становится 
«святой», целебной, происходит смена времен, чудодейственное очищение 
в природе, сны оказываются вещими. До Крещения специально оставляли с 
поля необмолоченный сноп. Во время праздника Крещения, после 
окропления скотины святой водой, давали ей этот сноп, чтобы скотина 
«разговелась». Потом хозяева приходили домой, окропляли святой водой 
комнаты, умывали детей. На Крещение в проруби окунались  «и бабы, и 
девки, и мужики, грехи смывали. В храм ходили. Иордань – у храме. Крест 
делал сам батюшка. Приносили воду, кто старший, наливали воду в посуду 
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и прутиками и иконки и на улице всё побрызгають, напьються этой водички 
(Шеина Варвара Никитична, 1927 г.р., с. Першино, 2006). 

 Центральное событие праздника было церковное освящение воды. 
На Крещенье в Воронежской области, как и по всей России, устраивали  на 
реке «ярдань»: пилили лёд, делали прорубь в реке, вырубали столбы в 
форме креста. После совершения церковного обряда с определенными 
действами и песнопениями вода становилась святой даже в любом колодце. 
Люди обливались у проруби водой, купались в ней, приносили домой для 
умывания, чтобы избавиться от болезней, главным образом кожных, и 
порчи. Освященной водой окропляли дом, хозяйственные постройки, 
животных и птицу: «Рано утром шли за водой. И эта вода может простоять 
год и ничего с ней не сделается. Это Господь спускается и очищает воду во 
всех водоемах» (Рукавицына Пелагея Андреевна, 1946 г.р., с. Першино, 
2006). 

 Буквально во всех селах области сохранился обычай рисовать мелом 
кресты на дверях, заборах, воротах, окнах. Этот мел хранили на божнице: 
«Кресты пясали и на двярях и на всеу хате, курей обрызгаешь, кругом хату 
обрызгаешь. Святой водичкой» (Клевцова Мария Ивановна, 1926 г.р., с. 
Синие Липяги, 2013). Люди верили, что так они оградят жилье от нечистой 
силы, которую можно было увидеть именно в полночь на Крещение: «Под 
крещение ставили крестики крещенским мелком. Если зуб заболит, 
наскреби крещенского мелка, да приложи» (Шеина Варвара Никитична, 
1927 г.р., с. Першино, 2006). В с. Синие Липяги было принято писать мелом 
не только кресты, но и кружочки, рисовать курочек: «Люди на дверях или 
стенах делают кружки и крестики, ставят точки и кур рисуют, чтобы куры 
несли больше яиц» (Потапова Анна Митрофановна, 1925 г.р., с. Синие 
Липяги, 2013). 

 Присматривались и к погоде: ясный день и сильные морозы на Святки 
– быть обильному урожаю хлеба, снеги глубоки – травы хороши. Говорили, 
что на Рождество и солнце играет, а ясный день и крепкие морозы – к 
обильному урожаю. Недаром сильные морозы до сих пор называют 
крещенскими. В Першино существует такой обычай: хозяева брали колос 
овса, ячменя, проса и ставили его на снег под окном. Если иней на него 
садится, то будет  урожай.  

 Святочные вечера назывались еще «вечорушками», и начинались 
молодежные игрища. Популярными среди молодежи были игры с 
поцелуями, например, в «Короля». Выбирали «короля» и «кралю». 
Посылали их «на погоду». Король выбирал девушку, и они шли гулять, 
могли заставить их целоваться. Другая игра называлась «Розы сымать» – 
два парня переплетали руки, куда садился третий. Девушку ставили на 
лавку, и сидящий должен был её поцеловать.  

 Святки с их праздничным весельем подходили к концу, на смену им 
– «мясоед»,  время свадеб. Жители сел под мясоед подгадывали свадебные 
гуляния, длившиеся до самой масленицы. Праздники и обычаи помогали 
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людям жить в одном ритме с Природой. Святки – это холода, но в домах 
было тепло и уютно. Если в обычные дни стучали кросна (ткацкий станок), 
шла работа у рукодельниц (надо вышить полотенца и скатерти, сшить 
сарафан), то на Святочных празднествах народ отдыхал. Жители с. 
Першино и Синие Липяги в своих обычаях и обрядах, в посеваньях, 
колядках и христославиях не переставали думать о будущем урожае, о чем 
говорят тексты их песен. Так они чтут свои традиции. 

  Мы пришли к выводу, что  в календарных праздниках наблюдается 
утрата и забвение отдельных моментов обряда, некоторые приобретают 
игровой смысл, но тем не менее многие архаичные реликты остаются 
неизменными, как, например, святочные гадания, новогодние посевания и 
колядки, ритуал поминальных костров, а также связанный с календарными 
праздниками запрет на хозяйственные работы в эти дни.  
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